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Introduction

= Some Babanki nominal botanical items refer both to a plant or its part(s), raising
questions about the meaning or range of meanings of such items:

(1) asanp  ‘maize plant, cob, maize grain’
angom ‘banana plant, banana bunch, banana fruit’
kalan ‘cocoyam plant, cocoyam tuber’

= Aim: identify the individuation strategies in Babanki plant partonomy
* Context
* Description/specification by means of associative constructions
* Body-part nouns in associative constructions

* Measure or container phrases in associative constructions



Introduction

* [ndividuation: the propensity for an entity to be construed as an
independent individual (Grimm 2018: 528).

»Semantic association of a lexical item to a specific plant, or its part(s)

» Countability: morphosyntactic distinctions made in languages related to
grammatical number, such as singular, plural, collective, etc.,, and the
grammatical categories formed upon these distinctions, e.g. the class of
nouns with a singular/plural contrast (Grimm 2018: 528).

* NPs can be countable (count) vs. noncountable (mass) vs. collective
»Strategies to facilitate the counting of plants or their parts



2. Individuation strategies in BabanKki plant partonomy

Several Babanki lexical items refer both to a plant or its part(s):

(2)  asdpy ‘maize plant, cob, maize grain’
angom ‘banana plant, banana bunch, banana fruit’
kalan ‘cocoyam plant, cocoyam tuber’
andin 3 lytma  ‘sweet potato plant, sweet potato tuber’
kazu? ‘yam sp. plant, yam tuber’
kanwirta ‘blackberry plant, blackberry fruit’
fosés ‘pepper plant, pepper fruit’
akwén ‘beans plant, beans grain’
towds ‘peas plant, peas grain’
galik ‘garlic plant, garlic clove’
abur ‘pumpkin plant, squash’
angwalo? ‘okra plant, okra fingers’

anos ‘onion plant, onion bulbs’



2. Individuation strategies in BabanKki plant partonomy

(a) Context:
» Context can specify the referent:
(3) a. Iiwayn yi dyx 3™ st dsdn ‘The woman went to weed the maize (plants).

b. luwayn yi dya apfe asan ‘The woman went to cook the maize (fruit).

(4) a. kdn dsdp ‘fry corn (grain, *cob, *plant).
b. shwana asan ‘husk corn (cob, *grain, *plant).

c. su dsan ‘weed corn (plant, *grain *cob).



2. Individuation strategies in BabanKki plant partonomy

(b) Description/specification: Associative constructions (N1 AM N2)
= Description or specification strategy by means of associative constructions (N1 AM N2) that

specify the plant or its part:
(5) byd ‘avocado, avocado tree, avocado leaf, avocado stone, avocado stick, avocado

root, avocado branch, avocado trunk’

a. foko? fa bya b. aft 3 bya
fa-kdr 13 byd o-fd 3 byd
19-tree 19.AM 1l.avocado 5-leaf 5.AM 1.avocado
‘avocado tree’ ‘avocado leaf’

c. katyi ka bya d. fandzan fa bya
kotyt kd by?d fo-ndzan f3 byd
7-stick 7.AM 1l.avocado 19-stone 19.AM 1l.avocado

‘avocado stick’ ‘avocado stone’ .



2. Individuation strategies in BabanKki plant partonomy

(b) Description/specification: Associative constructions (N1 AM N2)
= Description or specification strategy by means of associative constructions (N1 AM N2) that
specify the plant or part:

(5) bys ‘avocado, avocado tree, avocado leaf, avocado stone, avocado stick, avocado root,

avocado branch, avocado trunk’

e.aghan 3 bya f. ontam 3 bya
9-ghan 3 byd o-ntam 9 byd
5-root 5.AM 1l.avocado 5-branch 5.AM 1.avocado

‘avocado root’ ‘avocado branch’



2. Individuation strategies in BabanKki plant partonomy

(c) Body-part nouns (BN): Associative constructions (BN AM N)
= Use of body-part nouns in associative constructions (BN AM N) to specify the plant or its part:

(6) asdnp ‘maize plant, cob, maize grain’ (7) angom ‘banana plant, banana bunch, banana fruit’
ashi asan kaoch# ka ngom
o-shi 9 9-san ko-ch& kd o-pgdm
5-eye 5.AM 5-maize 7-head 7.AM 1.banana
‘maize grain’ ‘banana bunch’
(8) fokor ‘tree’ (9) ambasa ‘njamanjama plant, njamanjama leaves’
kanar ka fakor kavii ka mbasa
ka-na? ks  fa-kor ko-vd kd  ombasa
7-bottom 7.AM 19-tree 7-hand 7.AM 1l.njamanjama
‘tree trunk’ ‘njamanjama heap’

Dependency reversal (Van de Velde 2013 for Bantu, Angitso & Kief3ling 2021 for Ugare, Tiv, Mekangoum & Kief3ling 2022 for
Yomba)
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2. Individuation strategies in BabanKki plant partonomy

= Use of body-part nouns in associative constructions (BN AM N) for specification outside the
domain of plant partonomy:

(10) och# azhu (11) kach# k3 ngon
9-ch& ) 9-zht ka-chgé k3 9-1gan
5-mouth 5.AM 5-time 7-head 7.AM 5-house

( )

sun ‘roof’
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2. Individuation strategies in BabanKki plant partonomy

(d) Measure or container phrases (MN/CN): Associative constructions (MN/CN AM N)

= Use of measure or container phrases in associative constructions (MN/CN AM N) to specify the plant or its

part:

(12) asdp ‘maize plant, cob, maize grain’ (13) ambasa ‘njamanjama plant, njamanjama leaves’
kambo k3 mbasa
ka-mbo k3 ambasa
7-bag 7.AM 1.njamanjama
‘bag of njamanjama’

kokan kasan
ka-kan k3 a-sarn
7-dish 7.AM 6-maize

‘tin of maize’

(14) oapki?‘wood’ (15) ambasa ‘njamanjama plant, njamanjama leaves’

abir 3 mbasa
an-kir 9-bi? 8  ombasa
5-bunch 5.AM 1.njamanjama

‘njamanjama bunch’

ga ankor
go 9
9.pile 9.AM 6a-wood
‘pile of firewood’
Dependency reversal (Van de Velde 2013 for Bantu, Angitso & Kiefdling 2021 for Ugare, Tiv, Mekangoum & Kiefiling

2022 for Yemba)
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2. Individuation strategies in BabanKki plant partonomy

= Use of measure or container phrases in associative constructions (MN/CN AM N) for
specification outside the domain of plant partonomy:

(16)  dad mdniyu? (17) dn3yn 3 jram*sd
a’e:! P) mdn —])/L;P 2-nd yn P) n e;m )
l.gourd 5.AM 6a-wine 5-group 5.AM animal-10

‘eourd of palmwine’ ‘herd of cattle’
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2. Individuation in Bantoid

Western Grassfields, e.g., Ring languages such as Babanki
Associative constructions

Eastern Grassfields and Tivoid:
Numeral Classifiers: Sortal and mensural; Restricted numeral classifier system
(incipient) alongside a reduced noun class system of the Bantoid type.

Tivoid: Ugare (Angitso & Kiefdling 2021)

Eastern Grassfields Bantu: Ngomba (Mekangoum & Kiefdling 2022)
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3. Individuation and counting

(i) Description/specification: Associative constructions (N1 AM N2 NUM)

(18) a. antam a bya amu? b. tantam ta bya tabo
o-ntam 9 by?d 9-mu? to-ntam td by?d ta-bo
5-branch 5.AM l.avocado 5-one 13-branch 13.AM 1.avocado 13-two
‘one avocado branch’ ‘two avocado branches’

(19) a. katyt ka byd kamu? b. atyt bya akar
ko-tyi kd byd ka-mu? 9-tyt <! by?d 9-ka?

7-stick 7.AM 1l.avocado 7-one  8-branch 8.AM 1l.avocado 8-four
‘one avocado stick’ ‘four avocado branches’
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3. Individuation and counting

(ii) Body-part nouns (BN): Associative constructions (BN AM N NUM)

(20) a. kach# ka ngom kamur
ka-chgé k3
7-head 7.AM 5-banana 7-one

9-ngdm  koa-mu?

‘one banana bunch’

(21) a. kanar ka fokar kamu?
ka-na? k3 fa-kdo?r ka-mu?
7-bottom 7.AM 19-tree 7-one

‘one tree trunk’

b. ach& 3 ngom abo
o-ch&t 3 9-ngdm  9-bo
8-head 8.AM 5-banana 8-two

‘two banana bunches’

b.onar 3 nko? atayn

9-nar e on-kd? o-tayn

8-bottom 8.AM 6a-tree 8-five

‘five tree trunks’
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3. Individuation and counting

(ii) Body-part nouns (BN): Associative constructions (BN AM N NUM)

(22) a. kavu ké mbasa kamu? b. avii 8 mbasa abo
kd-va k&  dmbasa k3-mu? a-va 3 dmbasa a-bo
7-hand 7.AM l.njamanjama 7-one 6-hand 6.AM l.njamanjama 6-two
‘njamanjama heap’ ‘two heaps of njamanjama’

(23) a. ashi 3san amur b. tashi tasan takar
o-shi o 9-samf 9-mur to-sht t3 a-san  to-ka?t
5-eye 5.AM 5-maize 5-one 13-eye 13.AM 6-maize 13-four

‘one grain of maize’ ‘four grains of maize’

*asht asan akar?
17



3. Individuation and counting

Class 13 plural specialization?

(24) a. aghdn 3 foki? a-mu? b. aghadn a foka? a-bo
9-ghan J fa-kd? 9-mu? a-ghang 3 fo-kor a-bo
5-root 5.AM 19-tree 5-one 6-root 5.AM 19-tree 6-two
‘one root of a tree’ ‘two roots of a tree’

C. taghan ta foka? ta-bo
to-ghan td fa-ko? t3-bo
13-root 13.AM 6-tree 13-two
‘two roots of a tree’
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3. Individuation and counting

(iii) Measure or container phrases (MN/CN): Associative constructions (MN/CN AM N NUM)
(25) a. kakan kasan kamu? b. akan asan abo
ko-kan k3 a-sang  ko-mu?
7-dish 7.AM 6-maize 7-one

‘one tin of maize’

o-kan 3 a-sarn 9-bo
8-dish 8.AM 6-maize 8-two

‘two tins of maize’

(26) a. abir 3 mbasa oamur b. tabi? ts mbasa tabo
o-bi? e ombasa o-mu? to-bi? td ombasa to-bo
5-bunch 5.AM 1l.njamanjama 5-one 13-bunch 13.AM l.njamanjama 13-two
‘one bunch of njamanjama’ ‘two bunches of njamanjama’
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3. Individuation and counting: Countable, noncountable, and
collective nouns

= Various languages display different grammatical number systems and
countability

o Turkana, a Nilo-Saharan language of Kenya:
collective /unit, countable/noncountable (Grimm 2018: 534-536)

o Maltese: collective/singulative, countable/noncountable (Grimm 2018:
536-537)

o Welsh: singular/plural, collective /unit, and noncountable (Grimm 2018:
530-533).
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3. Individuation and counting: Countable, noncountable, and
collective nouns

(J Countable nouns

(27) a. kakdn kamu? b. akdn abo
ka-kdn ka-mu? 9-kan 9-bo
7-dish  7-one 8-dish 8-two
‘one dish’ ‘two dishes’

(28) a. nyin mur b. nyin sabo
nyin mu? nyin-sd s9-bo
9.hair 9.one hair-10 10-two
‘one hair’ ‘two hairs’

Also: kabum/abum ‘mucus’, awy#/tawy ‘rain(s), 9mbar/ambairsa ‘cloud(s)
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3. Individuation and counting: Countable, non countable, and
collective nouns

1 Noncountable nouns (singular only)

(29) a. alyd ‘honey’ b. *tolyw c. *alyu d. *alyw amu?
e. kadin k3 lyuw f. kokdn ka lyg kamu?
ko-din kd o-lyn ko-kag ks  o-lym ka-mu?
7-lot 7.AM 5-honey 7-dish 7.AM 5-honey 7-one
‘alot of honey’ ‘one tin of honey’

Also: kasésé ‘sand’, kaBd ‘ashes’, byi ‘camwood’, aB4 ‘catarrh’, chwichwi ‘sunlight’, kabwin ‘witchcraft),
kabyi? ‘dust’
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3. Individuation and counting: Countable, non countable, and
collective nouns

1 Noncountable nouns (plural only)

(30) a. ankasa ‘rashes’ b. *anka d. *anka mu?
e. kadin ka nkasa f. ashi ankas amur
ko-din kd  anka-sa o9-shi 3 anka-sa 9-mu?
7-lot  7.AM rash-10 5-eye  5.AM rash-10  5-one
‘a lot of rashes’ ‘one rash’

Also: aw3in ‘hailstones’, manté ‘spittle’, akwén ‘beans’, abe ‘liver, mu*u ‘water’, manshi? ‘oil’
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3. Individuation and counting: Countable, non countable, and
collective nouns

[ Collective nouns (singular only)

(31) a. alyi ‘soldier ants’ b. *talyi c. *alyt d. *alyi amur
e. dndyn 3" lyf f. ondyn 8" lyf omu?
9-ndyn 3 o-lyt 9-ndyn 3 o-Iyt 9-mu?
5-group 5.AM 5-soldier ant 5-group 5.AM 5-soldier ant 5-one

‘colony of soldier ants’ ‘one colony of soldier ants’
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3. Individuation and counting: Countable, non countable, and
collective nouns

[ Collective nouns (plural only)

(31) a. tasas ‘comb(s), one comb’ b. *asas c. *asas amur d. *tasas tomu?
e. kadin ka tasas f. tasas tobo
ka-din kd  ta-sas to-sas to-bo
7-lot 7.AM 13-comb 13-comb 13-two
‘alot of combs’ ‘two combs’

Also: ydydb*s3 ‘chaff, rubbish’, anjiss ‘clothes, dresses’ (but anji samu? ‘one dress’), gw#"* sé

‘shoes’ (but gw# samu? ‘one pair of shoes’; gwagwa mur, gwa 2 kawsw mu? ‘one shoe’)
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Conclusion

Semantic vagueness of some Babanki nominal botanical items

which can refer both to a plant and its part(s)

Individuation strategies:

Context
Description/specification by means of associative constructions
Body-part nouns in associative constructions

Measure or container phrases in associative constructions
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Conclusion

3. Necessity for individuation motivating a transition from
classifiers to numeral classifiers in Bantoid:
Western Grassfields Bantu = Associative constructions
Eastern Grassfields and Tivoid = Incipient numeral classifiers

4. Noncountable and collective nouns may be singular or plural and
require measure or container phrases to be counted.
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